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FORAITHNE
an 6 Eanáir 2026

lena leasaítear Foraithne Uimh. 408/2016 maidir le
ceanglais córais bainistíochta

De bhun § 236 d’Ghníomh Uimh. 263/2016, an Gníomh Adamhach, arna 
leasú le Gníomh Uimh. 83/2025, leagann an Oifig Stáit um Shábháilteacht 
Núicléach síos an méid seo a leanas chun § 24(7), § 29(7) agus § 30(9) a chur 
i bhfeidhm:

Airteagal I

Leasaítear Foraithne Uimh. 408/2016 maidir le ceanglais córais bainistíochta mar a leanas:

1.    I mír 2(a), cuirtear an focal ‘faireachán’ isteach i ndiaidh na bhfocal ‘cur chun feidhme’ agus
cuirtear an focal ‘feabhsú’ in ionad an fhocail ‘feidhmíocht’.

2.    In § (2)(c), scriostar an focal ‘fostaí’.
3.    In § (2)(f), cuirtear leathstad in ionad an lánstad ag an deireadh.
4.    Cuirtear an § 2(g) seo a leanas leis:

‘g)  ciallaíonn  bainistíocht  shinsearach  daoine  nádúrtha  a  bhfuil  an  chumhacht  acu
cinntí a dhéanamh a bhfuil tionchar suntasach acu ar bheartas, ar acmhainní agus ar
threo an eintitis a chuireann an córas bainistíochta i bhfeidhm.’.

5.    I mír 3(1)(a), cuirtear an focal ‘sábháilteacht’ isteach i ndiaidh na bhfocal ‘gnóthú’, cuirtear
na focail  ‘an chórais  bainistíochta’ isteach i ndiaidh an fhocail  ‘cuspóirí’ agus cuirtear  na
focail ‘cuspóir sábháilteachta’ in ionad an fhocail ‘cuspóir’.

6.    In § 3(2), cuirtear na focail ‘cuspóir sábháilteachta an chórais bainistíochta ar bhealach nach
ndéanfaidh baint amach cuspóirí eile an chórais bainistíochta agus ceanglais maidir le próisis
agus gníomhaíochtaí dochar do bhaint amach an chuspóra sábháilteachta’ isteach i ndiaidh an
fhocail ‘ag baint amach’.

7.    I § 3, léann mír (3) mar seo a leanas:

‘(3)    Ní mór próisis agus gníomhaíochtaí sa chóras bainistíochta a chur i bhfeidhm ar
bhealach a bhainfidh cuspóir sábháilteachta an chórais bhainistíochta amach agus a
chomhlíonfaidh ceanglais chomhtháite.’.
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8.    I mír 3(5)(e), cuirtear na focail ‘ní mór bearta a bheith i bhfeidhm chun úsáid chalaoiseach a
chosc agus a sheachaint’ in ionad na bhfocal ‘ní mór na ceanglais chomhtháite a nascadh’
agus cuirtear na focail ‘ítimí góchumtha nó amhrasta’ in ionad na bhfocal ‘chun sábháilteacht
núicléach,  cosaint  ar  radaíocht,  sábháilteacht  theicniúil,  faireachán  ar  staid  na  radaíochta,
bainistíocht agus slándáil éigeandála raideolaíoch a áirithiú go buan’.

9.    In § 3(5)(f), scriostar na focail ‘laistigh de struchtúr na heagraíochta’.
10.    In § 3(5), ag deireadh fhomhír {g}, cuirtear leathstad in ionad an fhocail ‘agus’.
11.    I mír 3(5)(h), cuirtear an focal ‘sábháilteacht’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘a bhaint amach’

agus cuirtear leathstad in ionad an lánstad ag an deireadh.
12.    In § 3(5), cuirtear isteach na fomhíreanna (i) agus (j) seo a leanas:

‘(i) ní mór bainistíocht riosca a chur i bhfeidhm chun cuspóir sábháilteachta an chórais
bainistíochta a bhaint  amach;  ní  mór don bhainistiú  riosca,  mar chuid de chosc
neamhchomhlíonadh, a áireamh,

1.    neamh-chomhréireacht  fhéideartha  a  aimsiú  (dá  ngairtear  ‘neamh-
chomhréireacht fhéideartha’ anseo feasta) agus na cúiseanna féideartha léi;

2.    meastóireacht  a  dhéanamh  ar  an  ngá  atá  le  beart  coisctheach
neamhchomhlíonadh féideartha a chosc;

3.    beart  coisctheach  a  chur  i  bhfeidhm  atá  comhréireach  leis  an  gcúis
fhéideartha  atá  leis  an  neamhchomhréireacht  fhéideartha;  ní  mór  taithí
oibríochtúil féin agus, i gcás inar féidir í a úsáid, taithí oibríochtúil duine eile
a úsáid chun an beart coisctheach a shonrú; agus

4.    monatóireacht agus meastóireacht a dhéanamh ar an mbeart coisctheach i
dtéarmaí a stádais cur chun feidhme agus a éifeachtachta agus

‘j) modh cumarsáide aonfhoirmeach agus an teanga lena n-áirithítear é a shonrú.’.

13.    I § 3, cuirtear na míreanna (6) agus (7) seo a leanas leis:

‘(6) Ní mór do bhaill na bainistíochta sinsearaí an méid seo a leanas a áirithiú:

a)    go  bhfuil  beartas  sábháilteachta  bunaithe  agus  go  bhfuil  cuspóir
sábháilteachta an chórais bainistíochta comhlíonta;

b)    cuspóirí  an chórais  bainistíochta  atá  dírithe ar  chuspóir  sábháilteachta  an
chórais bainistíochta a chomhlíonadh, pleananna an chórais bainistíochta agus
cúraimí an eintitis a chuireann an córas bainistíochta i bhfeidhm i gcomhréir
leis  an  mbeartas  sábháilteachta  agus cuirtear  a  dtionchar  ar  shábháilteacht
núicléach,  cosaint  radaíochta,  sábháilteacht  theicniúil,  monatóireacht  ar
staideanna  radaíochta,  bainistíocht  éigeandála  radaíochta  agus  slándáil  san
áireamh  agus  bainistítear  é  ar  bhealach  nach  gcuireann  tosaíochtaí  eile
sábháilteacht  núicléach,  cosaint  radaíochta,  sábháilteacht  theicniúil,
monatóireacht  ar  staideanna  radaíochta,  bainistíocht  éigeandála  radaíochta
agus slándáil i mbaol;

c)    déantar  monatóireacht  agus  meastóireacht  ar  leordhóthanacht  agus  ar
éifeachtacht an chórais bainistíochta; agus



péitse 3

d)    déantar féinmheasúnuithe rialta agus meastóireachtaí neamhspleácha maidir
le

1.    feidhmiú gníomhaíochtaí i ndáil le cuspóir sábháilteachta an chórais
bainistíochta arna gcur i gcrích ag duine den bhainistíocht shinsearach;

2.    cumais bhainistíochta i réimse na sábháilteachta núicléiche, i gcosaint
ar  radaíocht,  i  sábháilteacht  theicniúil,  i  monatóireacht  ar  staid
radaíochta, i mbainistiú teagmhas urghnách radaíochta agus i slándáil,
lena  n-áirítear  cultúr  na  sábháilteachta  agus  dearcthaí  agus
iompraíochtaí bunúsacha.

‘(7)  Ní  mór  an  córas  bainistíochta  a  bhunú agus  a  dhoiciméadú  sula  gcuirfear  tús  le
gníomhaíocht  a bhaineann le húsáid fuinnimh núicléach ón uair  a d’fhéadfadh na
próisis  agus  na  gníomhaíochtaí  difear  a  dhéanamh  do  bhaint  amach  chuspóir
sábháilteachta an chórais bainistíochta amach anseo. I gcás den sórt sin, is cuid de
dhoiciméadacht an chórais bainistíochta é clár an chórais bainistíochta.”.

14.    In  § 4(2)(a)(2),  cuirtear  na focail  ‘,  a  chomhlíonann § 15(1)’  isteach tar  éis  an fhocail
‘bainistíocht’.

15.    I mír 4(2)(c), cuirtear an focal ‘go rialta’ in ionad an fhocail ‘go leanúnach’ agus cuirtear an
focal ‘sábháilteacht’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘rialaithe’.

16.    In § 4(2), léitear fomhír (e) mar a leanas:

‘(e) déanfar é faoi na coinníollacha seo a leanas:

1.    ní  mór  an  doiciméadacht  a  bhaineann  le  próisis  agus  gníomhaíochtaí  a
bheith  ar  fáil  do  gach duine  a  bhfuil  baint  aige  le  cur  chun  feidhme na
bpróiseas  agus  na  ngníomhaíochtaí  le  linn  thréimhse  iomlán  chur  chun
feidhme na bpróiseas agus na ngníomhaíochtaí sin;

2.    ní  mór  faireachán  leanúnach  a  dhéanamh  ar  phróisis  agus  ar
ghníomhaíochtaí  chun  cruinneas  a  gcur  chun  feidhme  agus  cáilíocht  a
dtorthaí a fhíorú ag pointe áirithe ama;

3.    ní  mór trealamh teicniúil  iomchuí  a úsáid agus ní mór dálaí  oibre agus
timpeallacht leordhóthanach a áirithiú;

4.    ní mór na caidrimh idir daoine a dhéanann agus a bhainistíonn próisis agus
gníomhaíochtaí  a  bhunú  ar  bhealach  lena  mbainfear  amach  cuspóir
sábháilteachta an chórais bainistíochta agus chun na ceanglais chomhtháite a
chomhlíonadh,

5.    ní mór don fhostaí a bheith inniúil chun an ról nós imeachta a chomhlíonadh
agus an ghníomhaíocht shannta a chur i gcrích agus a bheith eolach ar na
ceanglais maidir leis na próisis agus na gníomhaíochtaí lena mbaineann an
ról nós imeachta;

6.    ní  mór  an  trealamh  teicniúil  chun na  próisis  agus  na  gníomhaíochtaí  a
dhéanamh  a  choinneáil  ar  choinníoll  lena  n-áirithítear  go  gcomhlíonann
torthaí na bpróiseas agus na ngníomhaíochtaí na ceanglais a chuirtear orthu
go comhsheasmhach; agus



péitse 4

7.    chun  próisis  agus  gníomhaíochtaí  arna  ndéanamh  ag  conraitheoir  a
bhainistiú agus chun meastóireacht a dhéanamh orthu, ní mór líon iomchuí
d’fhoireann an eintitis  a chuireann an córas bainistíochta  chun feidhme a
áirithiú.”.

17.    In § 4(3), scriostar an dara habairt.
18.    in  §  5(1),  cuirtear  an  focal  ‘agus’  in  ionad  na  camóige  agus  scriostar  na  focail  ‘agus

bailíochtú’.
19.    in § 5(2), cuirtear an focal ‘agus’ in ionad na camóige.
20.    In § 5(2) agus § 5(3), scriostar na focail ‘agus bailíochtú’.
21.    in § 5(3), cuirtear an focal ‘agus’ in ionad na camóige.
22.    In § 6(1)(a), cuirtear an focal ‘sannta’ in ionad na bhfocal ‘curtha ar bun agus comhlíonta’.
23.    In § 6(1)(a), § 8(1)(a), § 9(1)(b) agus § 15(1), pointe 1, cuirtear an focal ‘sábháilteacht’

isteach i ndiaidh an fhocail ‘a bhaint amach’.
24.    In § 6(1)(b), cuirtear an focal ‘bainistíochta’ in ionad an fhocail ‘gach’ agus scriostar na

focail  ‘gníomhaíochtaí  a  dhéanamh  chun  sábháilteacht  núicléach,  cosaint  radaíochta,
sábháilteacht theicniúil, monatóireacht radaíochta, bainistíocht éigeandálaí radaiolaíocha agus
slándáil a chinntiú agus a fheabhsú’.

25.    In § 6(1)(c), cuirtear na focail ‘an plean córais bainistíochta’ isteach ag an tús agus cuirtear
na focail  ‘ní  mór é a mheas  ó thaobh cruinneas  agus tráthúlachta de agus é a choinneáil
cothrom le  dáta’  in  ionad  na  bhfocal  ‘ní  mór  cáilíocht  phlean  an  chórais  bainistíochta  a
fheabhsú’.

26.    In § 6(1)(d), cuirtear na focail ‘bainistíocht agus a’ in ionad na bhfocal ‘bainistíocht agus’.
27.    In § 6(1)(d), scriostar na focail ‘ag cur lena cháilíocht’.
28.    I  mír  6(1)(e),  cuirtear  na  focail  ‘torthaí  a  bhaint  amach’  in  ionad  na  bhfocal

‘neamhchomhlíonadh a dhíothú in’ agus cuirtear na focail ‘de bhun fhomhír (d)’ isteach ag an
deireadh.

29.    I § 7, cuirtear an mhír (7) seo a leanas leis:

‘(7)    I  gcás  nach  ndéanann  athrú  ar  an  gcóras  bainistíochta  difear  do  shábháilteacht
núicléach,  do chosaint  radaíochta,  do shábháilteacht  theicniúil,  do mhonatóireacht
radaíochta, do bhainistiú éigeandála radaiolaíche nó do shlándáil, ní bheidh feidhm
ag ceanglais mhíreanna (2) go (5).’.

30.    Sa chuid réamhráiteach de § 10(1), cuirtear na focail ‘córas’ in ionad na bhfocal ‘athrú ar an
gcóras’, cuirtear na focail ‘, lena n-áirítear próisis’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘bainistiú’ agus
cuirtear  na  focail  ‘gníomhaíochtaí,’  in  ionad  na  bhfocal  ‘athrú  ar  phróisis  agus  ar
ghníomhaíochtaí’.

31.    In § 10(1)(a), cuirtear an focal ‘sábháilteacht’ isteach i ndiaidh na bhfocal ‘baint amach’.
32.    In § 10(1)(c), cuirtear na focail ‘leis na cumhachtaí iomchuí chun é a chur chun feidhme’

isteach i ndiaidh an fhocail ‘fostaí’.
33.    In § 11(1), léitear fomhír (e) mar a leanas:

‘(e)  ní  mór  ceanglais  a  shonrú  chun  láimhseáil  mhí-oiriúnach  próiseas  agus
gníomhaíochtaí agus a n-ionchuir, a n-aschur, nó a bhfoinsí a bhaineann leis an
neamh-chomhréireacht a chosc,’.
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34.    In § 11(1)(f), cuirtear an focal ‘agus’ in ionad an phointe iomláine ag an deireadh.
35.    Cuirtear an § 11(1)(g) seo a leanas leis:

‘g) i gcás ina n-aimseofar mír chalaoiseach, ghóchumtha nó atá faoi amhras, cuirtear
an Oifig ar an eolas gan mhoill.’.

36.    Scriostar § 11(3).
37.    In § 12(1)(a), cuirtear na focail ‘sonraítear na ceanglais cháilíochta, lena n-áirítear blianta

taithí ghairmiúil, agus na ceanglais scileanna teanga agus cumarsáide is iomchuí do chineál
agus suntasacht an phróisis agus na gníomhaíochta a dhéanann an fostaí’ in ionad na bhfocal
‘sonraítear na ceanglais cháilíochta, lena n-áirítear blianta taithí ghairmiúil a fhreagraíonn do
chineál agus suntasacht an phróisis agus na gníomhaíochta a dhéanann an fostaí’.

38.    Léitear § 13 mar seo a leanas:

‘§ 13

Cultúr sábháilteachta a fhorbairt agus meastóireacht a
dhéanamh air

(1)    Chun cultúr sábháilteachta a fhorbairt go leanúnach i gcóras bainistíochta an eintitis
a chuireann an córas bainistíochta i bhfeidhm,

(a)   ní  mór  a  áirithiú  go  bhfuil  soiléireacht  agus  feasacht  ann  i  dtaca  le
príomhphrionsabail an chultúir sábháilteachta i gcás mhuintir na bainistíochta
agus iad siúd a thugann faoi phróisis agus faoi ghníomhaíochtaí;

(b)    ní  mór do bhainisteoirí  a áirithiú go lorgaítear faisnéis maidir  le cuspóir
sábháilteachta an chórais bainistíochta a bhaint amach agus go roinntear í le
fostaithe eile an eintitis a chuireann an córas bainistíochta chun feidhme;

(c)    ní mór dálaí  a chruthú chun bainisteoirí  a chur ar an eolas faoin gcaoi a
mbaineann  an  t-eintiteas  a  chuireann  an  córas  bainistíochta  chun  feidhme
cuspóir sábháilteachta an chórais bainistíochta amach trí fhostaithe an eintitis
sin;

(d)    ní mór a áirithiú go héifeachtach go dtiocfaidh forbairt cultúir sábháilteachta
as gníomhaíochtaí bainisteoirí atá go hiomlán i gcomhréir le hintinn an eintitis
a chuireann an córas bainistíochta chun feidhme, lena n-áirítear d’fhostaithe,
do bhainisteoirí agus don eagraíocht, go háirithe chun

1.    tacú le fadhbanna a bhaineann le sábháilteacht núicléach, cosaint ar
radaíocht,  sábháilteacht  theicniúil,  monatóireacht  ar  radaíocht  agus
bainistiú éigeandála radaíochta a thuairisciú;

2.    meon fiosrach a fhorbairt; agus
3.    ceartú  gníomhaíochtaí  nó  coinníollacha  a  d’fhéadfadh  dochar  a

dhéanamh don tsábháilteacht núicléach, don chosaint ar radaíocht, don
tsábháilteacht  theicniúil,  don  mhonatóireacht  ar  radaíocht  agus  don
bhainistiú éigeandála radaíochta;
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(e)    ní mór ullmhacht an eintitis atá ag cur an chórais bainistíochta i bhfeidhm
chun na gníomhaíochtaí  is  gá a  dhéanamh a áirithiú  go héifeachtach  chun
cuspóir sábháilteachta an chórais bainistíochta a bhaint amach, ag baint úsáide
as a inniúlacht, a chaithfidh an t-eintiteas atá ag cur an chórais bainistíochta i
bhfeidhm a choinneáil óna acmhainní inmheánacha, lena n-áirítear

1.    inniúlacht le haghaidh treoir maidir le sábháilteacht núicléach, cosaint
ar radaíocht, sábháilteacht theicniúil, monatóireacht ar staid radaíochta
agus bainistiú éigeandála raideolaíche ar gach leibhéal bainistíochta;

2.    inniúlacht chun cultúr láidir  sábháilteachta a chur chun cinn agus a
chothabháil; agus

3.    saineolas  chun tuiscint  a fháil  ar  na gnéithe teicniúla,  daonna agus
eagraíochtúla  nó  ar  na  gníomhaíochtaí  chun sábháilteacht  núicléach,
cosaint  ar  radaíocht,  sábháilteacht  theicniúil,  monatóireacht  ar  staid
radaíochta agus bainistiú éigeandála raideolaíche a áirithiú;

(f)    ní mór do bhainisteoirí fostaithe an eintitis a chuireann an córas bainistíochta
i  bhfeidhm a spreagadh chun deiseanna a lorg chun an córas bainistíochta
agus na próisis agus na gníomhaíochtaí a fheabhsú agus na coinníollacha a
chruthú chun déanamh amhlaidh;

(g)    ní mór an córas bainistíochta a úsáid ar bhealach atá fabhrach chun cuspóir
sábháilteachta an chórais bhainistíochta a bhaint amach agus chun leibhéal na
sábháilteachta núicléiche, na cosanta radaíochta, na sábháilteachta teicniúla,
monatóireacht  radaíochta,  bainistíocht  éigeandála  radaiolaíche  a  fheabhsú
agus  chun  cultúr  sábháilteachta  a  fhorbairt  trína  chinntiú  go  bhfuil
sábháilteacht  núicléach,  cosaint  radaíochta,  sábháilteacht  theicniúil,
monatóireacht radaíochta agus bainistíocht teagmhas radaíochta i bhfeidhm

1.    go gcuirfear san áireamh iad i ngach cinneadh a dhéanfar, agus
2.    nach gcuirfidh cinntí a dhéanfar i mbaol iad;

(h)    ní  mór  leordhóthanacht,  oiriúnacht  agus  éifeachtacht  na  n-acmhainní  a
mheas go comhréireach de bhun § 8 go 10; agus

(i)    ní mór eolas agus faisnéis laistigh den eagraíocht a bhainistiú mar acmhainn.

(2)    Ní mór don eintiteas atá ag cur an chórais bainistíochta i bhfeidhm a chinntiú go
rannchuidíonn bainisteoirí le forbairt leanúnach cultúir sábháilteachta sa mhéid is go

(a)    rannchuidíonn gach fostaí den eintiteas atá ag cur an chórais bainistíochta i
bhfeidhm le forbairt cultúir sábháilteachta;

(b)   go  spreagann  agus  go  gcuireann  a  n-iompar  agus  a  n-iompar  muinín,
comhar, comhairliúchán agus cumarsáid chun cinn;

(c)   go  gcuireann  siad  bearta  i  bhfeidhm  chun  cur  chuige  fiosrúcháin  agus
foghlama a chur chun cinn ar gach leibhéal agus chun masla, neamhaird agus
neamhghníomhaíocht  d’aon  ghnó  a  sheachaint  i  réimsí  a  bhaineann  le
sábháilteacht  núicléach,  cosaint  radaíochta,  sábháilteacht  theicniúil,
monatóireacht radaíochta agus bainistíocht éigeandálaí radaiolaíocha;
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(d)   go n-úsáidfidh siad cur chuige córasach ina gcuirfear  idirghníomhaíochtaí
idir tosca teicniúla, daonna agus eagraíochtúla san áireamh; agus

(e)   go ndéanfaidh siad féinmheasúnuithe rialta ar an gcultúr sábháilteachta de
réir a róil nós imeachta.

(3)  Ní mór don eintiteas a chuireann an córas bainistíochta chun feidhme a áirithiú go
ndéanfar measúnú rialta ar an gcultúr sábháilteachta

(a)    uair amháin sa bhliain ar a laghad ar gach leibhéal  bainistíochta agus le
haghaidh gach poist sa struchtúr eagraíochtúil;

(b)    go ndéanfar uair amháin sa bhliain ar a laghad i bhfoirm féinmheasúnuithe
arna  ndéanamh  ag  bainisteoirí  i  réimse  na  sábháilteachta  núicléiche,  na
cosanta ar radaíocht, na sábháilteachta teicniúla, na monatóireachta ar staid
radaíochta,  an  bhainistithe  éigeandála  raideolaíche  agus  an  chultúir
sábháilteachta, agus úsáid á baint as saineolaithe bainistíochta agus chultúr na
sábháilteachta; agus

(c)    go ndéanfar iad a dhoiciméadú, lena n-áirítear conclúidí an mheasúnaithe
agus na bearta a rinneadh chun cultúr sábháilteachta a fhorbairt.

(4)   Ní mór toradh an mheasúnaithe ar chultúr sábháilteachta a chur in iúl do gach fostaí
de  chuid  an  eintitis  a  chuireann  an  córas  bainistíochta  chun  feidhme  agus  do
sholáthróir an táirge nó na seirbhíse.

(5)    Ní mór don eintiteas a chuireann an córas bainistíochta chun feidhme a áirithiú, ar
bhonn chonclúidí an mheasúnaithe ar chultúr na sábháilteachta, go ndéanfar bearta
chun cultúr na sábháilteachta a chur chun cinn agus a chothabháil, go háirithe chun
ceannaireacht  a  fheabhsú  maidir  le  sábháilteacht  núicléach,  cosaint  ar  radaíocht,
sábháilteacht  theicniúil,  monatóireacht  ar  radaíocht  agus  bainistiú  teagmhas
radaíochta agus chun cur chuige foghlama a chur chun cinn.’.

39.    Sa chuid réamhráiteach de § 14(a), scriostar an focal ‘tuairisc’.
40.    In § 14(a), pointe 1, cuirtear na focail ‘cur síos ar an urrús’ isteach ag an tús agus cuirtear an

focal ‘agus’ in ionad an leathstad ag an deireadh.
41.    I mír 14(a)(2), cuirtear na focail ‘pleananna agus rúin fhoriomlána an eintitis a chuireann an

córas bainistíochta chun feidhme i ndáil leis’ in ionad na bhfocal ‘an cuspóir chun tosaigh’,
cuirtear  na focail  ‘cuspóir  sábháilteachta  an chórais’  in ionad na bhfocal  ‘an cháilíocht  a
áirithiú  agus  a  fheabhsú’,  agus  cuirtear  leathstad  in  ionad  na  bhfocal  ‘próisis  agus
gníomhaíochtaí agus a dtorthaí’.

42.    Scriostar § 14(a)(3).
43.    Sa chuid réamhráiteach de § 14(b), cuirtear na focail ‘tuairisc ar an gcóras bainistíochta ina

bhfuil tuairisc’ in ionad ‘doiciméad ina bhfuil tuairisc ar an gcóras bainistíochta, arb é clár an
chórais bainistíochta é, má tá an t-eintiteas atá ag cur an chórais bainistíochta i bhfeidhm de
bhun § 29(1)(a)’ den Ghníomh um Fhuinneamh Adamhach é a bheith aige, a mhéid’ in ionad
na bhfocal ‘tuairisc ar an gcóras bainistíochta ina bhfuil tuairisc’.

44.    In  § 14(b)(4),  cuirtear  na  focail  ‘próisis  agus  gníomhaíochtaí,  a  n-aschur  agus  a  n-
idirghníomhaíochtaí  bunaithe  ar  an  mbeartas  sábháilteachta  de  bhun fhomhír (a)  agus  ina
bhfuil faisnéis maidir lena n-ullmhúchán, a n-athbhreithniú, a bhfíorú agus a mbailíochtú, a
gcur i bhfeidhm, a meastóireacht agus a bhfeabhsú, agus taifeadadh sonraí a bhaineann le
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próisis  agus  gníomhaíochtaí  agus  a  n-aschur  agus’  in  ionad  na  bhfocal  ‘próisis  agus
gníomhaíochtaí,  a  n-aschur  agus  a  n-idirghníomhaíochtaí  bunaithe  ar  an  mbeartas
sábháilteachta de bhun fhomhír (a) agus ina bhfuil faisnéis maidir lena n-ullmhúchán, a n-
athbhreithniú, a bhfíorú agus a mbailíochtú, más gá, a gcur i bhfeidhm, a meastóireacht agus a
bhfeabhsú, agus taifeadadh sonraí a bhaineann le próisis agus gníomhaíochtaí agus a n-aschur
agus’.

45.    In § 14, seo a leanas fomhír (e):

‘(e) doiciméadacht eile de chuid an eintitis  a chuireann an córas bainistíochta chun
feidhme, a úsáidtear chun próisis agus gníomhaíochtaí  a bhainistiú chun cuspóir
sábháilteachta an chórais bainistíochta a bhaint amach; áirítear sa doiciméadacht
sin,  go  háirithe,  conarthaí,  cláir,  pleananna,  liostaí,  doiciméadacht  le  haghaidh
gníomhaíochtaí údaraithe agus rialacháin inmheánacha.’.

46.    In § 15(1)(c),  scriostar  na focail  ‘;  ní  mór don fhostaí  a d’fhormheas an doiciméadacht
chórais bainistíochta agus, mura féidir é sin a dhéanamh, ní mór don fhostaí a bhfuil an ról
nós  imeachta  céanna  aige/aici  an  t-athrú  ar  dhoiciméadacht  an  chórais  bhainistíochta  a
cheadú’.

47.    I mír 15(1)(d), cuirtear na focail ‘struchtúrtha ón ngnáthchuid go dtí an sainchuid’ isteach
ag an tús, cuirtear na focail ‘agus idirnasctha’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘inléite’, cuirtear na
focail ‘agus gan débhrí’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘comhlánaigh’, agus scriostar na focail
‘agus gan dua’.

48.    Sa  chuid  réamhráiteach  de  § 15(1)(f)  agus  i  § 15(1)(g),  cuirtear  na  focail  ‘seachas
doiciméadacht a bhaineann le pleanáil sa chóras bainistíochta’ isteach ag an tús.

49.    In § 15(2)(b), cuirtear an focal ‘sábháilteachta’ isteach i ndiaidh na bhfocal ‘comhlíonadh’.
50.    In § 15(3)(a), cuirtear na focail ‘cosaint radaíochta, sábháilteacht theicniúil, monatóireacht

radaíochta, bainistíocht éigeandála radaiolaíche agus slándáil;’ leis ag an deireadh.
51.    In  §  15(3)(c),  cuirtear  na  focail  ‘,  cosaint  ar  radaíocht,  sábháilteacht  theicniúil,

monatóireacht ar staid radaíochta, bainistiú éigeandála raideolaíche agus slándáil’ isteach ag
deireadh an téacs.

52.    In § 16(e)(2), cuirtear na focail ‘, más gá,’ isteach i ndiaidh an fhocail ‘bailíochtú’.
53.    I  mír  16(e),  pointe  6,  cuirtear  na focail  ‘seirbhísí  agus  a  gcumas’  in  ionad na bhfocal

‘seirbhísí, agus’.
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Airteagal II

Forálacha críochnaitheacha

1.    Tugadh fógra faoin bhForaithne sin i gcomhréir le Treoir (AE) 2015/1535 ó Pharlaimint
na hEorpa agus ón gComhairle 9 Meán Fómhair 2015 lena leagtar síos nós imeachta chun
faisnéis a sholáthar i réimse na rialachán teicniúil agus na rialacha maidir le seirbhísí na
Sochaí Faisnéise, arna leasú.

Airteagal III

Dáta theacht i bhfeidhm

Tiocfaidh an Fhoraithne seo i bhfeidhm an 1 feabhra 2026.

An Cathaoirleach:

Arna óstáil ag Ing Merxbauer, Ph.D., M.P.
Stiúrthóir na Rannóige Bainistíochta agus Tacaíochta Teicniúla


